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A) PREAMBULA 

1. Slovenská republika sa snaží zvýšiť priame zahraničné investície s cieľom podporiť rast 

ekonomiky. Letecké dopravné služby1) sa považujú za jeden zo základných prvkov, ktoré 

možno zahraničným investorom ponúknuť.  

 

2. Vzhľadom na opatrenia prijaté Slovenskou republikou vo vzťahu k prenosnému 

ochoreniu COVID-19 mali zásadný vplyv na fungovanie podnikov, vrátane podnikov 

v oblasti civilného letectva a cestovného ruchu.  

 

3. Cestovný ruch je jedným z najväčších a najrýchlejšie sa rozvíjajúcich odvetví svetového 

hospodárstva. Zohráva kľúčovú úlohu pri vytváraní pracovných miest, ako aj pri tvorbe 

pridanej hodnoty. Odvetvie priamo prispieva v priemere 4,4 % HDP, 6,9 % 

zamestnanosti a 21,5 % vývozu služieb v krajinách OECD a pokračujúci rast poskytuje 

skutočné vyhliadky na trvalo udržateľný a inkluzívny rozvoj.2) 

 

4. Cestovný ruch má pre hospodárstvo Slovenskej republiky čoraz väčší význam. 

Po rekordných číslach v roku 2019 sa príjmy z medzinárodného cestovného ruchu v roku 

2020 znížili na 1,1 miliardy EUR, o 62 % menej ako v roku 2019. Tento pokles 

zaznamenal priamy hospodársky prínos cestovného ruchu na úrovni 1,2 % HDP (z 2,8 % 

v roku 2019).3) 

 

5. Schéma štátnej pomoci na podporu vykonávania leteckého spojenia pravidelnej 

obchodnej leteckej dopravy)4 medzi letiskami prevádzkovanými osobami podľa 

osobitného predpisu,5) t. j. letiskovými spoločnosťami, alebo medzi letiskom 

prevádzkovaným letiskovou spoločnosťou a letiskom na území štátu, ktorý je členským 

štátom Európskej únie okrem Slovenskej republiky alebo zmluvnou stranou Dohody 

o vytvorení Spoločného európskeho leteckého priestoru (ECAA)6) (ďalej len „schéma 

pomoci“) je vypracovaná na základe osobitných predpisov.7)  

 

6. Predmetom tejto schémy pomoci je poskytovanie štátnej pomoci maximálne na 3 roky 

formou príspevku v civilnom letectve8) na úhradu oprávnených nákladov leteckých 

                                                           
1) Čl. 2 ods. 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1008/2008 z 24. septembra 2008 o spoločných 

pravidlách prevádzky leteckých dopravných služieb v Spoločenstve (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 293, 31.10.2008) 

v platnom znení. 
2) OECD (2022), „Turistické trendy a politiky obnovy“, v trendoch a politikách OECD v oblasti cestovného ruchu 2022, 

OECD Vydavateľstvo, Paríž. DOI: https://doi.org/10.1787/eb68c169-en. 
3) OECD (2022), „Slovenská republika“ v oblasti trendov a politík v oblasti cestovného ruchu OECD 2022, OECD 

Vydavateľstvo, Paríž. DOI: https://doi.org/10.1787/dba2fbca-en.  
4) Čl. 2 ods. 16 nariadenia (ES) č. 1008/2008 v platnom znení. 
5) § 1 zákona č. 136/2004 Z. z. o letiskových spoločnostiach a o zmene a doplnení zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom 

letectve (letecký zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 37/2002 Z. z. 
6) Mnohostranná dohoda medzi Európskym spoločenstvom a jeho členskými štátmi, Albánskou republikou, Bosnou 

a Hercegovinou, Bulharskou republikou, Chorvátskou republikou, Bývalou juhoslovanskou republikou Macedónsko, 

Islandskou republikou, Čiernohorskou republikou, Nórskym kráľovstvom, Rumunskom, Srbskou republikou a Misiou 

Organizácie Spojených národov pre dočasnú správu v Kosove o vytvorení Spoločného európskeho leteckého priestoru 

(ECAA) (Ú. v. EÚ L 285, 16.10.2006). 
7) Zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci). 

Zákon č. 213/2019 Z. z. o odplatách a o poskytovaní príspevku v civilnom letectve a o zmene doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov. 
8) § 12 ods. 1 zákona č. 213/2019 Z. z. 

https://doi.org/10.1787/eb68c169-en
https://doi.org/10.1787/dba2fbca-en
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spoločností9) spojených s vykonávaním nového leteckého spojenia pravidelnej 

obchodnej leteckej dopravy, t. j. odplát za použitie verejného letiska a za poskytovanie 

letiskových služieb10) (ďalej len „letisková odplata“), medzi letiskami na území 

Slovenskej republiky prevádzkovanými letiskovými spoločnosťami alebo medzi letiskom 

na území Slovenskej republiky prevádzkovaným letiskovou spoločnosťou a letiskom na 

území štátu, ktorý je členským štátom Európskej únie okrem Slovenskej republiky alebo 

zmluvnou stranou Dohody o vytvorení Spoločného európskeho leteckého priestoru 

(ECAA). Schéma pomoci je vypracovaná v súlade s časťou 5.2 oznámenia Komisie – 

Usmernenia o štátnej pomoci pre letiská a letecké spoločnosti (2014/C 99/03)11) 

v platnom znení . 

 

B) PRÁVNY ZÁKLAD A SÚVISIACE PREDPISY 

Právnym základom na poskytovanie štátnej pomoci podľa tejto schémy pomoci sú: 

1. čl. 107 ods. 3 písm. c) Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

2. oznámenie Komisie – Usmernenia o štátnej pomoci pre letiská a letecké 

spoločnosti(2014/C 99/03) (ďalej len „Usmernenia Komisie“), 

3. zákon č. 213/2019 Z. z. o odplatách a o poskytovaní príspevku v civilnom letectve 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 

č. 213/2019 Z. z.“); 

4. zákon č. 8/2024 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 213/2019 Z. z. o odplatách 

a o poskytovaní príspevku v civilnom letectve a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a ktorým sa dopĺňa zákon č. 91/2010 Z. z. o podpore 

cestovného ruchu v znení neskorších predpisov, 

5. zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci 

a minimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) 

(ďalej len „zákon č. 358/2015 Z. z.“). 

Zoznam osobitných predpisov súvisiacich s poskytovaním štátnej pomoci podľa tejto schémy 

pomoci:  

6. zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, 

7. zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 523/2004 Z. z.“), 

8. zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 357/2015 Z. z.“).  

 

C) ÚČEL POMOCI  

1. Účelom pomoci je zlepšenie leteckej dostupnosti územia Slovenskej republiky 

a kontinuita hospodárskej funkcie štátu, podpora rozvoja cestovného ruchu a mobility 

obyvateľov, prispieť k rozvoju regiónov a zatraktívniť Slovenskú republiku 

pre podnikateľské subjekty. 

 

                                                           
9) Na účely tejto schémy štátnej pomoci sa používa pojem „letecká spoločnosť“ (v anglickom jazyku „airline“) v súlade 

s terminológiou použitou v oznámení Komisie – Usmernenia o štátnej pomoci pre letiská a letecké spoločnosti (2014/C 

99/03) (Ú. v. EÚ C 99, 4.4.2014) v platnom znení. V právnych predpisoch v oblasti civilného letectva, vrátane zákona 

č. 213/2019 Z. z., sa používa pojem „letecký dopravca“ (v anglickom jazyku „air carrier“). 
10) Čl. 2 ods. 147 nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci 

za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy (Ú. v. EÚ L 187, 26.6.2014) v platnom znení. 
11) Ú. v. EÚ C 99, 4.4.2014. 
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D) POSKYTOVATEĽ POMOCI  

1. Poskytovateľom štátnej pomoci je Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky (ďalej len 

„poskytovateľ“). 

 

Poštová adresa: Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky 

Námestie slobody č. 6 

P.O.BOX 100 

810 05  Bratislava 

Slovenská republika 

 

Telefón: + 421 2 594 94 111 

Webové sídlo: www.mindop.sk 

 

2. Poskytovateľ nepoveril iný subjekt vykonávaním tejto schémy pomoci. 

 

E) PRÍJEMCA POMOCI 

1. Príjemcom pomoci12) (ďalej len „príjemca“) je podnik podľa čl. 107 ods. 1 Zmluvy 

o fungovaní Európskej únie,13) t. j. subjekt, vykonávajúci hospodársku činnosť, ktorému 

sa poskytuje štátna pomoc na realizáciu oprávnených projektov podľa tejto schémy 

pomoci bez ohľadu na jeho právne postavenie,14) spôsob financovania a bez ohľadu na 

to, či dosahuje zisk. Hospodárskou činnosťou sa pritom rozumie každá činnosť 

spočívajúca v ponuke tovarov alebo služieb15) na trhu. 

 

2. Pomoc podľa tejto schémy je možné poskytnúť podnikom vo všetkých veľkostných 

kategóriách, t. j. mikro, malým, stredným, ako aj veľkým podnikom. Na určenie veľkosti 

podniku je rozhodujúca definícia MSP podľa osobitného predpisu.16) Definícia MSP tvorí 

prílohu č. 1 tejto schémy pomoci. 

 

3. Príjemcom je letecká spoločnosť.9) 

 

4. Leteckou spoločnosťou podľa ods. 3 tohto článku tejto schémy pomoci je fyzická osoba 

alebo právnická osoba, ktorá 

a) je držiteľom prevádzkovej licencie podľa osobitného predpisu17) alebo obdobného 

dokladu vydaného príslušným orgánom iného štátu,18)  

b) vykonáva alebo bude vykonávať pravidelnú obchodnú leteckú dopravu medzi 

letiskami na území Slovenskej republiky prevádzkovanými letiskovými 

spoločnosťami alebo medzi letiskom na území Slovenskej republiky 

prevádzkovaným letiskovou spoločnosťou a letiskom na území iného štátu 

                                                           
12) Pojem „príjemca pomoci“ podľa tejto schémy pomoci zodpovedá pojmu „prijímateľ verejných prostriedkov“ podľa 

§ 12 a nasl. zákona č. 213/2019 Z. z.  
13) Ú. v. EÚ C 202, 07. 06. 2016. 
14) Verejná alebo súkromná povaha subjektu vykonávajúceho predmetnú činnosť nemôže mať vplyv na otázku, či tento 

subjekt má alebo nemá postavenie podniku, rozhodujúce je len to, či vykonáva hospodársku činnosť. 
15) Podľa pravidiel EÚ v oblasti štátnej pomoci služby, ktoré možno kvalifikovať ako hospodárske činnosti, predstavujú 

plnenia, ktoré sa bežne poskytujú za odplatu. Základná vlastnosť odplaty spočíva v skutočnosti, že táto odplata 

predstavuje hospodárske protiplnenie daného poskytnutia služby. 
16) Príloha I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 v platnom znení.  
17) Nariadenie EP a Rady (ES) č. 1008/2008 v platnom znení. 
18) § 13 ods. 3 písm. a) zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 

http://www.mindop.sk/
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na základe medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná, alebo na 

základe povolenia vydaného Ministerstvom dopravy Slovenskej republiky, ak 

osobitný predpis19) neustanovuje inak.20) 

 

5. Iným štátom sa rozumie štát, ktorý je členským štátom Európskej únie okrem Slovenskej 

republiky alebo zmluvnou stranou Dohody o vytvorení Spoločného európskeho leteckého 

priestoru (ECAA). 

 

6. Do dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy o poskytnutí štátnej pomoci sa príjemca štátnej 

pomoci považuje za žiadateľa (ďalej len „žiadateľ“). 

 

7. Štátnu pomoc podľa tejto schémy pomoci možno poskytnúť žiadateľovi, 

a) ktorý má vysporiadané finančné vzťahy so štátnym rozpočtom,21) 

b) voči ktorému nie je vedené konkurzné konanie, ktorý nie je v konkurze, 

v reštrukturalizácii a proti ktorému nebol zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu 

pre nedostatok majetku,22) 

c) voči ktorému nie je vedená exekúcia a výkon rozhodnutia,23) 

d) ktorý nie je v likvidácii,24) 

e) neporušil v predchádzajúcich troch rokoch zákaz nelegálneho zamestnávania,25) 

f) nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne poistenie a zdravotná 

poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti,26) 

g) ktorý nemá právoplatne uložený trest zákazu prijímať dotácie alebo subvencie, 

prijímať pomoc a podporu poskytovanú z fondov Európskej únie, účasti 

vo verejnom obstarávaní,27) 

h) ktorý je zapísaný v registri partnerov verejného sektora, ak je osobou, ktorá 

má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora,28) 

i) nemá obmedzenú alebo pozastavenú platnosť dokladu podľa ods. 4 písm. a) tohto 

článku tejto schémy pomoci,29) 

j) nežiada alebo nečerpá finančné prostriedky Európskej únie, finančné prostriedky 

iného štátu, finančné prostriedky od iného orgánu verejnej správy alebo finančné 

prostriedky od inej osoby hospodáriacej s prostriedkami štátneho rozpočtu 

na rovnaký účel, ako je účel podľa článku C) tejto schémy pomoci,30) 

                                                           
19) Čl. 15 nariadenia EP a Rady (ES) č. 1008/2008 v platnom znení. 
20) § 13 ods. 3 písm. b) zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
21) § 14 ods. 1 písm. a) zákona č. 213/2019 Z. z. v spojení s § 13 ods. 4 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona 

č. 8/2024 Z. z. 
22) § 14 ods. 1 písm. b) zákona č. 213/2019 Z. z. v spojení s § 13 ods. 4 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona 

č. 8/2024 Z. z. 
23) § 14 ods. 1 písm. c) zákona č. 213/2019 Z. z. v spojení s § 13 ods. 4 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona 

č. 8/2024 Z. z. 
24) § 14 ods. 1 písm. d) zákona č. 213/2019 Z. z. v spojení s § 13 ods. 4 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona 

č. 8/2024 Z. z. 
25) § 14 ods. 1 písm. e) zákona č. 213/2019 Z. z. v spojení s § 13 ods. 4 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona 

č. 8/2024 Z. z. 
26) § 14 ods. 1 písm. f) zákona č. 213/2019 Z. z. v spojení s § 13 ods. 4 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona 

č. 8/2024 Z. z. 
27) § 14 ods. 1 písm. g) zákona č. 213/2019 Z. z. v spojení s § 13 ods. 4 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona 

č. 8/2024 Z. z. 
28) § 14 ods. 1 písm. h) zákona č. 213/2019 Z. z. v spojení s § 13 ods. 4 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona 

č. 8/2024 Z. z. 
29) § 14 ods. 3 písm. b) zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
30) § 14 ods. 3 písm. c) zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
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k) nebol právoplatne odsúdený za trestný čin subvenčného podvodu, trestný čin 

poškodzovania finančných záujmov Európskej únie alebo za trestný čin machinácií 

vo verejnom obstarávaní a verejnej dražbe, ak ide o fyzickú osobu,31) 

l) ktorému v predchádzajúcich troch rokoch ku dňu podania žiadosti nebola 

vypovedaná zmluva o poskytnutí pomoci,32) 

m) ktorý nie je povinný vrátiť pomoc na základe rozhodnutia Európskej komisie, 

v ktorom bola táto štátna pomoc označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú 

s vnútorným trhom,33) 

n) ktorý nie je podnikom v ťažkostiach podľa čl. 2 ods. 18 nariadenia Komisie (EÚ) 

č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné 

s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy34) v platnom znení. 

 

8. Viaceré oddelené právne subjekty, ktoré majú kontrolné podiely a iné funkčné, 

hospodárske a organizačné prepojenie, možno na účely uplatnenia pravidiel štátnej 

pomoci a tejto schémy pomoci považovať za subjekty tvoriace jednu hospodársku 

jednotku. Táto hospodárska jednotka sa potom považuje za relevantný podnik, t. j. 

za príjemcu.35) 

 

F) ROZSAH PÔSOBNOSTI 

1. Štátna pomoc podľa tejto schémy pomoci sa poskytuje ako pomoc leteckým 

spoločnostiam na začatie činnosti podľa časti 5.2 Usmernení Komisie. 

 

2. Táto schéma pomoci sa nevzťahuje na štátnu pomoc pre žiadateľa na nákup, údržbu, 

opravu alebo modernizáciu lietadlového parku alebo iných strojov, prístrojov a zariadení 

a ani na zabezpečenie bezpečnej prevádzkovej činnosti leteckej spoločnosti.  

 

3. Táto schéma pomoci sa vzťahuje na celé územie Slovenskej republiky. 

 

G) OPRÁVNENÉ PROJEKTY 

1. Za oprávnené sa považujú projekty na vykonávanie nového leteckého spojenia 

pravidelnej obchodnej leteckej dopravy medzi letiskami na území Slovenskej republiky 

prevádzkovanými letiskovými spoločnosťami alebo medzi letiskom na území Slovenskej 

republiky prevádzkovaným letiskovou spoločnosťou a letiskom na území iného štátu 

(ďalej len „nové letecké spojenie pravidelnej obchodnej leteckej dopravy“). 

  

2. Novým leteckým spojením pravidelnej obchodnej leteckej dopravy sa rozumie letecké 

spojenie na leteckú prepravu cestujúcich, batožiny, nákladu alebo pošty na trase, ktorá 

nie je prevádzkovaná v čase podania žiadosti o poskytnutie štátnej pomoci (ďalej len 

„žiadosť“).  

                                                           
31) § 14 ods. 3 písm. d) zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
32) § 14 ods. 11 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. v spojení s § 13 ods. 4 zákona č. 213/2019 Z. z. 

v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
33) § 14 ods. 1 písm. l) zákona č. 213/2019 Z. z.; § 7 ods. 5 písm. b) zákona o štátnej pomoci 

Rozsudok Súdneho dvora EÚ z 9. marca 1994 vo veci TWD Textilwerke Deggendorf GmbH proti Spolkovej republike 

Nemecko, C-188/92, ECLI:EU:C:1994:90. 
34) Ú. v. EÚ L 187, 26.6.2014. 
35) Rozsudok Súdneho dvora zo 16. decembra 2010, AceaElectrabel Produzione SpA/Komisia, C-480/09 P, 

ECLI:EU:C:2010:787, body 47 až 55; rozsudok Súdneho dvora z 10. januára 2006, Cassa di Risparmio di Firenze SpA 

a i., C-222/04, ECLI:EU:C:2006:8, bod 112. 
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3. Oprávnené sú projekty zamerané na úhradu oprávnených nákladov alebo výdavkov, t. j. 

letiskových odplát podľa článku H) tejto schémy pomoci.  

 

H) OPRÁVNENÉ VÝDAVKY 

1. Oprávnené výdavky sú výdavky, ktoré budú skutočne vynaložené a sú priamo spojené 

s vykonávaním nového leteckého spojenia pravidelnej obchodnej leteckej dopravy 

vo forme nákladov alebo výdavkov žiadateľa, za predpokladu, že neboli pokryté 

príjmami žiadateľa v príslušnom rozpočtovom roku za použitie letiska prevádzkovaného 

letiskovou spoločnosťou a za použitie letiskových služieb. 

 

2. Oprávnenými nákladmi sú letiskové odplaty podľa ods. 3 zohľadňujúc ods. 1 tohto článku 

tejto schémy pomoci. 

 

3. Letiskovou odplatou, zohľadňujúc bod 25 ods. 4 Usmernení Komisie, sa na účely tejto 

schémy štátnej pomoci rozumie 

a) odplata za pristátie lietadla, 

b) odplata za použitie letiska cestujúcim, 

c) odplata za parkovanie, 

d) odplata za služby pozemnej obsluhy. 

 

4. Za oprávnené náklady sa považujú náklady skutočne vynaložené v príslušnom 

rozpočtovom roku36) počas oprávneného obdobia alebo jeho časti v súlade s účelom 

pomoci podľa článku C) tejto schémy pomoci. 

 

5. Oprávneným obdobím poskytnutia štátnej pomoci podľa tejto schémy pomoci v súlade 

s bodom 150 Usmernení Komisie je obdobie od 27. októbra 2024 [IATA37) zimná sezóna 

2024/2025] do 27. marca 2027 (IATA zimná sezóna 2026/2027).  

 

6. Konkrétna časť oprávneného obdobia v príslušnom rozpočtovom roku, za ktorú možno 

štátnu pomoc poskytnúť, sa uvedie vo výzve na predloženie žiadosti38) zohľadňujúc 

predchádzajúci ods. 5 tohto článku tejto schémy pomoci. 

 

7. Oprávnenými nákladmi nie sú  

a) úvery, pôžičky a úroky z prijatých úverov a pôžičiek,39) 

b) mzdy, platy, služobné príjmy, ostatné osobné vyrovnania a výdavky na správu 

žiadateľa, ktoré nesúvisia s projektom,40)  

c) náklady, ktoré boli alebo budú pokryté príjmami žiadateľa za poskytovanie 

leteckých dopravných služieb,41) 

d) náklady podľa ods. 2 tohto článku tejto schémy pomoci, na úhradu alebo refundáciu 

ktorých boli alebo budú poskytnuté finančné prostriedky Európskej únie, finančné 

                                                           
36) V prípade IATA letnej sezóny je to v rámci jedného roka (od konca marca do konca októbra). V prípade IATA zimnej 

sezóny je to obdobie v rámci 2 rokov (od konca októbra jedného roka do konca marca nasledujúceho roka). 
37) Medzinárodné združenie leteckých dopravcov. 
38) § 16 ods. 1 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. v spojení s § 24 ods. 1 písm. c) zákona 

č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
39) § 14 ods. 9 písm. a) zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
40) § 14 ods. 9 písm. b) zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
41) § 14 ods. 9 písm. c) prvý bod zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
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prostriedky iného štátu, finančné prostriedky od iného orgánu verejnej správy alebo 

finančné prostriedky od inej osoby hospodáriacej s prostriedkami štátneho 

rozpočtu,42) 

e) náklady, ktoré boli alebo budú uhradené na základe platieb vyplývajúcich z iných 

opatrení, rozhodnutí alebo rozsudkov alebo z príslušných poistných zmlúv,43) 

f) výdavky nezahrnuté do rozpočtu projektu alebo ktoré nie sú v súlade s účelom 

pomoci podľa článku C) tejto schémy pomoci.44) 

 

8. Daň z pridanej hodnoty (DPH) sa nepovažuje za oprávnený náklad, ak si žiadateľ môže 

uplatniť jej odpočítanie. 

 

9. Oprávnené náklady alebo výdavky 

a) sú v súlade s platnými právnymi predpismi, 

b) sú v súlade s podmienkami uvedenými vo výzve na predloženie žiadosti, 

podmienkami tejto schémy pomoci a zmluvou o poskytnutí štátnej pomoci, 

c) sú vynaložené na oprávnený projekt (existencia priameho spojenia s projektom) 

a schválené poskytovateľom, 

d) sú primerané, t. j. zodpovedajú obvyklým cenám v danom mieste a čase 

a zodpovedajú potrebám projektu, 

e) spĺňajú zásady hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti,  

f) musia byť identifikovateľné a preukázateľné účtovnými dokladmi, ktoré sú riadne 

evidované u žiadateľa,  

g) musia byť uhradené žiadateľom a doklad o úhrade musí byť na požiadanie 

predložený poskytovateľovi. 

 

10. Štátnu pomoc podľa tejto schémy pomoci nebude možné poskytnúť, ak oprávnené 

náklady alebo výdavky vzniknú pred predložením žiadosti. V takomto prípade sa celý 

projekt bude považovať za neoprávnený. 

 

I) FORMA POMOCI 

1. Štátnu pomoc podľa tejto schémy pomoci možno poskytnúť v súlade so zákonom 

č. 213/2019 Z. z. formou príspevku na podporu nového leteckého spojenia pravidelnej 

obchodnej leteckej dopravy vo forme bežných transferov na úhradu letiskových odplát.  

 

2. Štátnu pomoc podľa tejto schémy pomoci možno poskytnúť v príslušnom rozpočtovom 

roku za oprávnené obdobie podľa ods. 5 článku H) tejto schémy pomoci alebo jeho časť 

z rozpočtovej kapitoly poskytovateľa. 

 

3. V rámci tejto schémy pomoci sa uplatňuje spôsob financovania  

a) prostredníctvom úhrady oprávnených nákladov, 

b) formou refundácie výdavkov alebo  

c) formou kombinácie úhrady oprávnených nákladov a refundácie výdavkov. 

 

                                                           
42) § 14 ods. 9 písm. c) druhý bod zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
43) § 14 ods. 9 písm. c) tretí bod zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
44) § 14 ods. 9 písm. d) zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
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J) VÝŠKA POMOCI  

1. Výška štátnej pomoci podľa tejto schémy pomoci predstavuje výšku príspevku 

na podporu nového leteckého spojenia pravidelnej obchodnej leteckej dopravy na úhradu 

oprávnených nákladov alebo refundáciu výdavkov podľa ods. 2 článku H) tejto schémy 

pomoci v spojení s ods. 1 a 3 článku H) tejto schémy pomoci. 

 

2. Žiadateľovi možno poskytnúť štátnu pomoc do výšky 50 % letiskových odplát týkajúcich 

sa trasy maximálne na 3 roky45) na podnik podľa ods. 8 článku E) tejto schémy pomoci, 

ktorá je vyjadrená ako hrubá suma, t. j. pred odpočítaním dane z pridanej hodnoty (DPH) 

alebo iných poplatkov.  

 

3. Maximálna výška štátnej pomoci podľa ods. 2 zodpovedá súčtu štátnych pomocí 

poskytnutých poskytovateľom alebo inými orgánmi verejnej správy alebo inou osobou 

hospodáriacou s prostriedkami štátneho rozpočtu v príslušných rozpočtových rokoch 

počas oprávneného obdobia podľa ods. 5 článku H) tejto schémy pomoci. 

 

4. Výška štátnej pomoci v príslušnom rozpočtovom roku z rozpočtovej kapitoly 

poskytovateľa za oprávnené obdobie podľa ods. 5 článku H) tejto schémy pomoci sa 

vypočíta z oprávnených nákladov  

a) ktoré neboli alebo nebudú pokryté príjmami žiadateľa za poskytovanie leteckých 

dopravných služieb,41)  

b) na úhradu alebo refundáciu ktorých boli alebo budú poskytnuté finančné 

prostriedky Európskej únie, finančné prostriedky iného štátu, finančné prostriedky 

od iného orgánu verejnej správy alebo finančné prostriedky od inej osoby 

hospodáriacej s prostriedkami štátneho rozpočtu,42) 

c) ktoré neboli alebo nebudú uhradené na základe platieb vyplývajúcich z iných 

opatrení, rozhodnutí alebo rozsudkov alebo z príslušných poistných zmlúv,43) 

d) do výšky štátnej pomoci podľa ods. 2 toho článku tejto schémy pomoci. 

 

K) STIMULAČNÝ ÚČINOK 

1. Štátna pomoc podľa tejto schémy môže byť žiadateľovi poskytnutá, ak má stimulačný 

účinok. 

 

2. Štátna pomoc poskytnutá žiadateľovi, na ktorú sa vzťahuje táto schéma pomoci, 

sa považuje za štátnu pomoc, ktorá má stimulačný účinok, ak je pravdepodobné, že 

v prípade neposkytnutia štátnej pomoci by sa úroveň ekonomickej činnosti leteckej 

spoločnosti na danom letisku nerozšírila, nezaviedla by sa napr. nová trasa.46) 

 

3. Vykonávanie nového leteckého spojenia pravidelnej obchodnej leteckej dopravy podľa 

ods. 2 článku G) tejto schémy pomoci môže začať až po predložení žiadosti podľa ods. 3 

článku L) tejto schémy pomoci.47) 

 

                                                           
45) Bod 150 oznámenia Komisie – Usmernenia o štátnej pomoci pre letiská a letecké spoločnosti (2014/C 99/03) (Ú. v. 

EÚ C 99, 4.4.2014) v platnom znení. 
46) Bod 148 oznámenia Komisie – Usmernenia o štátnej pomoci pre letiská a letecké spoločnosti (2014/C 99/03) (Ú. v. 

EÚ C 99, 4.4.2014) v platnom znení. 
47) Bod 149 oznámenia Komisie – Usmernenia o štátnej pomoci pre letiská a letecké spoločnosti (2014/C 99/03) (Ú. v. 

EÚ C 99, 4.4.2014) v platnom znení. 
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L) PODMIENKY POSKYTNUTIA POMOCI 

1. Štátnu pomoc možno poskytnúť, ak sú splnené podmienky podľa bodov 139 až 153 časti 

5.2 Usmernení Komisie. 

 

2. Štátnu pomoc možno poskytnúť žiadateľovi, ak 

a) predložil žiadosť podľa ods. 3 tohto článku tejto schémy pomoci, 

b) sú splnené podmienky podľa zákona č. 213/2019 Z. z., podmienky uvedené v tejto 

schéme pomoci a vo výzve na predloženie žiadosti. 

 

3. Žiadosť s prílohami predkladá žiadateľ 

a) na základe výzvy na predloženie žiadosti, zohľadňujúc bod 152 Usmernení 

Komisie,48) zverejnenej38) na webovej stránke: 

https://www.mindop.sk/ministerstvo-1/doprava-3/civilne-letectvo/verejne-

prostriedky-civilne-letectvo/prispevok, 

b) v listinnej podobe alebo v elektronickej podobe,49) 

c) v súlade s podmienkami uvedenými vo výzve na predloženie žiadosti,50) 

d) v štátnom jazyku (slovenskom jazyku) alebo spolu s osvedčeným prekladom 

do štátneho jazyka; úradne osvedčený preklad do štátneho jazyka sa nevyžaduje, ak 

sú žiadosť a prílohy k žiadosti vydané v štátnom jazyku Českej republiky.51)  

 

4. Žiadosť podľa ods. 3 obsahuje:  

a) identifikáciu žiadateľa v rozsahu 

i. názov alebo obchodné meno, označenie právnej formy, adresa sídla, 

identifikačné číslo, meno a priezvisko štatutárneho orgánu alebo mená 

a priezviská členov štatutárneho orgánu, ak ide o právnickú osobu,  

ii. meno, priezvisko, adresa trvalého pobytu, adresa miesta podnikania, 

identifikačné číslo, ak bolo pridelené, meno a priezvisko zodpovedného 

zástupcu, ak je ustanovený, ak ide o fyzickú osobu – podnikateľa,  

iii. meno, priezvisko, adresa trvalého pobytu, dátum narodenia, ak ide o fyzickú 

osobu, 

b) vymedzenie účelu, na ktorý sa príspevok požaduje, 

c) výšku požadovanej štátnej pomoci, 

d) číslo účtu vo formáte IBAN zriadeného v banke alebo v pobočke zahraničnej 

banky, na ktorý sa má štátna pomoc poukázať a názov banky alebo pobočky 

zahraničnej banky,  

e) popis projektu, 

f) štruktúrovaný rozpočet projektu a podrobný komentár k štruktúrovanému rozpočtu 

projektu, 

g) ďalšie náležitosti, ak ich určuje výzva na predloženie žiadosti alebo táto schéma 

pomoci. 

 

                                                           
48) Podľa bodu 152 Usmernení Komisie akýkoľvek orgán verejnej moci, ktorý plánuje poskytnúť pomoc leteckej 

spoločnosti na začatie činnosti novej trasy bez ohľadu na to, či cez letisko, musí zverejniť svoj plán v dostatočnom 

predstihu a s primeranou publicitou, aby mohli svoje služby ponúknuť všetky letecké spoločnosti, ktoré majú záujem. 
49) § 16 ods. 1 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. v spojení s § 25 ods. 3 zákona č. 213/2019 Z. z. 

v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
50) § 16 ods. 1 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
51) § 25 ods. 3 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 

https://www.mindop.sk/ministerstvo-1/doprava-3/civilne-letectvo/verejne-prostriedky-civilne-letectvo/prispevok
https://www.mindop.sk/ministerstvo-1/doprava-3/civilne-letectvo/verejne-prostriedky-civilne-letectvo/prispevok
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5. Prílohou k žiadosti podľa ods. 3 tohto článku tejto schémy pomoci52) je: 

a) kópia zmluvy o zriadení účtu v banke alebo v pobočke zahraničnej banky, na ktorý 

sa štátna pomoc poukazuje,  

b) potvrdenie príslušného konkurzného súdu, nie staršie ako tri mesiace, ku dňu 

predloženia žiadosti, že nie je voči nemu vedené konkurzné konanie, nie je 

v konkurze, v reštrukturalizácii a nebol proti nemu zamietnutý návrh na vyhlásenie 

konkurzu pre nedostatok majetku, 

c) potvrdenie príslušného inšpektorátu práce, nie staršie ako tri mesiace, ku dňu 

predloženia žiadosti, že neporušil zákaz nelegálneho zamestnávania, 

d) potvrdenie Sociálnej poisťovne a zdravotnej poisťovne, nie staršie ako tri mesiace, 

ku dňu predloženia žiadosti, že nemá evidované nedoplatky poistného na zdravotné 

poistenie, nedoplatky poistného na sociálne poistenie a príspevkov na starobné 

dôchodkové sporenie, 

e) potvrdenie miestne príslušného správcu dane, ktorým je obec a daňového úradu 

alebo colného úradu, nie staršie ako tri mesiace, ku dňu predloženia žiadosti, že 

žiadateľ nemá evidované nedoplatky voči správcovi dane, ktorým je obec alebo 

finančnej správe, 

f) výpis z registra trestov alebo údaje potrebné na vyžiadanie tohto výpisu z registra 

trestov žiadateľa, 

g) iný doklad potrebný na posúdeniu žiadosti, ktorý poskytovateľ štátnej pomoci 

uvedie pre dané časové obdobie vo výzve na predloženie žiadosti alebo ktorý je 

uvedený v tejto schéme pomoci, 

h) prehľad o poskytnutých finančných prostriedkoch Európskej únie alebo finančných 

prostriedkoch iného štátu alebo o finančných prostriedkoch poskytnutých iným 

orgánom verejnej správy alebo inou osobou hospodáriacou s prostriedkami 

štátneho rozpočtu za posledné tri roky ku dňu podania žiadosti,  

i) informácia o výške požadovaných alebo poskytnutých finančných prostriedkov 

Európskej únie alebo finančných prostriedkov iného štátu alebo o výške finančných 

prostriedkov požadovaných alebo poskytnutých iným orgánom verejnej správy 

alebo inou osobou hospodáriacou s prostriedkami štátneho rozpočtu na rovnaký 

účel, ako je účel podľa článku C) tejto schémy pomoci, 

j) informácia o výške finančných prostriedkov, ktoré boli alebo budú pokryté 

príjmami žiadateľa za poskytovanie leteckých dopravných služieb, 

k) informácia o výške finančných prostriedkov, ktoré boli alebo budú uhradené 

na základe povinnosti vyplývajúcej z opatrení, rozhodnutí alebo rozsudkov alebo 

poistných zmlúv, 

l) písomné vyhlásenie žiadateľa o tom, že  

i. má vysporiadané finančné vzťahy so štátnym rozpočtom, 

ii. nie je v likvidácii, 

iii. účet zriadený v banke alebo v pobočke zahraničnej banky je používaný len 

na účel prijatia a použitia príspevku, 

iv. voči nemu nie je vedená exekúcia a výkon rozhodnutia, 

v. nie je povinný vrátiť pomoc na základe predchádzajúceho rozhodnutia 

Európskej komisie, v ktorom bola táto štátna pomoc označená za 

neoprávnenú a nezlučiteľnú s vnútorným trhom, 

vi. nežiada alebo nečerpá finančné prostriedky Európskej únie, finančné 

prostriedky iného štátu ako Slovenská republika, finančné prostriedky od 

iného orgánu verejnej správy alebo finančné prostriedky od inej osoby 

                                                           
52) § 16 ods. 7 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
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hospodáriacej s prostriedkami štátneho rozpočtu na rovnaký účel, ako je účel 

podľa článku C) tejto schémy pomoci,  

vii. nie je podnikom v ťažkostiach podľa čl. 2 ods. 18 nariadenia Komisie (EÚ) 

č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci 

za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy53) 

v platnom znení.  

 

6. Prílohy podľa ods. 5 žiadateľ predloží len vtedy, ak údaje v nich obsiahnuté nemôže 

poskytovateľ získať z informačných systémov verejnej správy podľa osobitného 

predpisu.54) Ak ide o žiadateľa, ktorý má sídlo, miesto podnikania alebo trvalý pobyt 

mimo územia Slovenskej republiky, a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo trvalého 

pobytu niektorý z dokladov podľa ods. 5 nevydáva, možno ho nahradiť obdobným 

dokladom vydaným príslušným orgánom tohto štátu; ak tento štát nevydáva ani obdobný 

doklad, možno ho nahradiť písomným vyhlásením žiadateľa. 

 

7. Príjemca je povinný 

a) vrátiť poskytnutú štátnu pomoc alebo príslušnú nevyčerpanú časť poskytnutej 

štátnej pomoci poskytovateľovi štátnej pomoci v prípade obmedzenia alebo 

pozastavenia platnosti dokladu podľa ods. 4 písm. a) článku E) tejto schémy 

pomoci, 

b) vrátiť poskytnutú štátnu pomoc alebo príslušnú nevyčerpanú časť poskytnutej 

štátnej pomoci poskytovateľovi štátnej pomoci, ak mu v príslušnom rozpočtovom 

roku boli alebo budú poskytnuté finančné prostriedky Európskej únie, finančné 

prostriedky iného štátu, finančné prostriedky od iného orgánu verejnej správy alebo 

finančné prostriedky od inej osoby hospodáriacej s prostriedkami štátneho rozpočtu 

na rovnaký účel, ako je účel podľa článku C) tejto schémy pomoci, 

c) vrátiť poskytnutú štátnu pomoc, ak poruší povinnosti podľa bodov 139 až 153 časti 

5.2 Usmernení Komisie alebo zmluvy o poskytnutí štátnej pomoci, 

d) vynaložiť oprávnené náklady vo výške a v štruktúre podľa zmluvy o poskytnutí 

štátnej pomoci, 

e) pri použití poskytnutej štátnej pomoci dodržať maximálnu hospodárnosť, 

efektívnosť, účinnosť a účelnosť jej použitia,55) 

f) pri použití poskytnutej štátnej pomoci postupovať v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi,56) 

g) viesť o poskytnutej štátnej pomoci účtovnú evidenciu,57) 

h) strpieť výkon finančnej kontroly58) hospodárenia s poskytnutou štátnou pomocou 

a kontrolu dodržania podmienok dohodnutých v zmluve o poskytnutí štátnej 

pomoci a poskytnúť súčinnosť poskytovateľovi alebo orgánu podľa zákona č. 

213/2019 Z. z.,59) a to najmä predkladať listiny a doklady potrebné na posúdenie 

                                                           
53) Ú. v. EÚ L 187, 26.6.2014. 
54) Zákon č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže využívaním informačných 

systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon proti byrokracii) v znení neskorších 

predpisov. 
55) § 19 ods. 3 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení zákona č. 323/2007 Z. z.. 
56) Napríklad zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov, zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 213/2019 Z. z. 
57) Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov. 
58) § 22 ods. 8 zákona č. 213/2019 Z. z. 
59) § 22 ods. 4 zákona č. 213/2019 Z. z. 



14 

plnenia povinností príjemcu a podmienok podľa bodov 139 až 153 časti 5.2 

Usmernení Komisie a zmluvy o poskytnutí štátnej pomoci, 

i) byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora,28) ak je osobou, ktorá má 

povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora,60)  

j) počas celého trvania zmluvy o poskytnutí štátnej pomoci byť zapísaný v registri 

partnerov verejného sektora a dodržiavať povinnosti podľa osobitného predpisu61) 

a prostredníctvom oprávnenej osoby overovať identifikáciu konečných užívateľov 

výhod. 

 

8. Príjemca nesmie poskytnutú štátnu pomoc  

a) použiť na iný účel, ako je účel podľa článku C) tejto schémy pomoci, 

b) previesť na inú osobu, ak nejde o priamu úhradu výdavkov spojených 

s realizáciou projektu,62) 

c) previesť na iný účet a z neho následne vykonávať priame platby, 

d) použiť na financovanie projektov a aktivít organizovaných alebo realizovaných 

inými osobami, 

e) použiť na úhradu nákladov podľa ods. 2 článku H) tejto schémy pomoci, 

na úhradu alebo refundáciu ktorých boli poskytnuté alebo budú poskytnuté 

finančné prostriedky z rozpočtovej kapitoly Ministerstva dopravy Slovenskej 

republiky, vyššieho územného celku, obce, Európskej únie alebo iného štátu 

alebo finančné prostriedky iného orgánu verejnej správy alebo inej osoby 

hospodáriacej s prostriedkami štátneho rozpočtu, 

f) použiť na úhradu výdavkov nezahrnutých do rozpočtu projektu alebo ktoré nie 

sú v súlade s účelom podľa článku C) tejto schémy pomoci,  

g) použiť na úhradu miezd, platov, služobných príjmov, ostatných osobných 

vyrovnaní a výdavkov na správu príjemcu, ktoré nesúvisia s poskytnutím štátnej 

pomoci, 

h) použiť na splácanie úverov, pôžičiek a úrokov z prijatých úverov a pôžičiek. 

 

9. V prípade zistenia nedostatkov pri hospodárení s poskytnutou štátnou pomocou, 

poskytovateľ zastaví poskytovanie ďalších finančných prostriedkov príjemcovi až do ich 

odstránenia. 

 

10. Poskytovateľ overí a zdokumentuje, že žiadateľ spĺňa účel pomoci článku C) tejto schémy 

pomoci.  

 

11. Poskytovateľ overí splnenie podmienky, že sa voči žiadateľovi nenárokuje vrátenie 

pomoci na základe predchádzajúceho rozhodnutia Európskej komisie, ktorým bola táto 

štátna pomoc poskytnutá Slovenskou republikou označená za neoprávnenú a nezlučiteľnú 

s vnútorným trhom, napríklad prostredníctvom webového sídla Protimonopolného úradu 

Slovenskej republiky (Rozhodnutia Európskej komisie – vrátenie pomoci). 

 

12. Príjemca je povinný vrátiť príslušnú časť poskytnutej štátnej pomoci podľa pokynov 

poskytovateľa, ak výška poskytnutej zodpovedajúca predpokladaným oprávneným 

nákladom uvedeným v žiadosti podľa ods. 3 tohto článku tejto schémy pomoci je vyššia 

ako výška oprávnenej štátnej pomoci podľa článku J) tejto schémy pomoci. 

                                                           
60) § 2 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

zákona č. 241/2019 Z. z. 
61) Zákon č. 315/2016 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
62) § 25 ods. 4 zákona č. 213/2019 Z. z. 

https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-komisie-vratenie-pomoci/?csrt=2885677358030564613
https://www.antimon.gov.sk/rozhodnutia-europskej-komisie-vratenie-pomoci/?csrt=2885677358030564613
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13. Výška príslušnej časti poskytnutej štátnej pomoci, ktorú je príjemca povinný vrátiť podľa 

ods. 12 zodpovedá rozdielu medzi výškou poskytnutej štátnej pomoci zodpovedajúcej 

predpokladaným oprávneným nákladom uvedeným v žiadosti podľa ods. 3 tohto článku 

tejto schémy pomoci a výškou oprávnenej štátnej pomoci podľa článku J) tejto schémy 

pomoci. 

 

14. Na poskytnutie štátnej pomoci podľa tejto schémy pomoci nie je právny nárok. 

 

M) KUMULÁCIA POMOCI 

1. Štátna pomoc poskytnutá v rozsahu pôsobnosti tejto schémy pomoci sa nekumuluje 

s pomocou poskytnutou tomu istému príjemcovi vo vzťahu k rovnakým čiastočne alebo 

úplne sa prekrývajúcim oprávneným nákladom alebo výdavkom spojených 

s vykonávaním nového leteckého spojenia pravidelnej obchodnej leteckej dopravy podľa 

ods. 2 článku G) tejto schémy pomoci. 

 

N) MECHANIZMUS POSKYTOVANIA POMOCI 

1. Štátnu pomoc podľa tejto schémy pomoci možno poskytnúť na základe 

a) žiadosti s príslušnými prílohami, 

b) tejto schémy pomoci, 

c) schválenia poskytnutia štátnej pomoci63) a 

d) zmluvy o poskytnutí štátnej pomoci. 

 

2. Predloženie žiadosti 

2.1. Poskytovateľ zverejní výzvu na predloženie žiadosti podľa osobitného predpisu38) 

na webovej stránke podľa ods. 3 písm. a) článku L) tejto schémy pomoci. 

2.2. Žiadosť s prílohami predložená žiadateľom poskytovateľovi v súlade s ods. 3 

článku L) tejto schémy pomoci musí byť riadne vyplnená a podpísaná. 

2.3. Žiadosť sa predkladá v lehote uvedenej vo výzve na predloženie žiadosti. Pri podaní 

žiadosti je rozhodujúci dátum časovej pečate alebo dátum doručenia listinnej 

podoby žiadosti ministerstvu, ktorý nesmie byť neskorší, ako je dátum stanovený 

za posledný deň prijímania žiadosti.  

 

3. Kontrola predložených žiadostí 

3.1. Po prijatí žiadostí a ich zaregistrovaní v registratúrnom systéme poskytovateľa 

štátnej pomoci sa vykoná kontrola prijatých žiadostí, či predložené žiadosti spĺňajú 

formálne náležitosti podľa zákona č. 213/2019 Z. z., náležitosti uvedené vo výzve 

na predloženie žiadosti a v tejto schéme pomoci. 

 

3.2. Ak má doručená žiadosť formálne nedostatky alebo žiadosť neobsahuje ustanovené 

náležitosti alebo prílohy, poskytovateľ prostredníctvom elektronickej pošty 

vyzve64) žiadateľa 

a) na odstránenie formálnych nedostatkov žiadosti alebo doplnenie neúplnej 

žiadosti alebo chýbajúcich príloh do piatich (5) dní, ak vo výzve 

na predloženie žiadosti nebola určená iná lehota, od doručenia výzvy 

                                                           
63) § 17 zákona č. 213/2019 Z. z. 
64) § 25 ods. 2 zákona č. 213/2019 Z. z. v znení zákona č. 8/2024 Z. z. 
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na odstránenie formálnych nedostatkov alebo doplnenie neúplnej žiadosti 

alebo chýbajúcich príloh a 

b) o potvrdenie prijatia elektronickej pošty. 

 

3.3. Za deň doručenia výzvy podľa ods. 3.2 písm. a) tohto článku tejto schémy pomoci 

sa považuje deň prijatia potvrdenia od žiadateľa. Ak žiadateľ do 48 hodín 

od poslania výzvy na odstránenie formálnych nedostatkov alebo doplnenie 

neúplnej žiadosti alebo chýbajúcich príloh podľa ods. 3.2 tohto článku tejto schémy 

pomoci nepošle potvrdenie, za deň doručenia výzvy na odstránenie formálnych 

nedostatkov alebo doplnenie neúplnej žiadosti alebo chýbajúcich príloh podľa 

ods. 3.2 tohto článku tejto schémy pomoci sa považuje deň jej poslania. 

 

3.4. Ak žiadateľ v stanovenej lehote podľa ods. 3.2 písm. a) tohto článku tejto schémy 

pomoci neodstráni formálne nedostatky žiadosti alebo nedoplní neúplnú žiadosť 

alebo chýbajúce prílohy v súlade s výzvou na odstránenie formálnych nedostatkov 

alebo doplnenie neúplnej žiadosti alebo chýbajúcich príloh, predmetná žiadosť 

nebude predmetom posúdenia. 

 

4. Posudzovanie a vyhodnocovanie predložených žiadostí 

4.1. Žiadosti posudzuje a vyhodnocuje komisia poskytovateľa na vyhodnocovanie 

žiadostí63) (ďalej len „komisia“). 

 

4.2. Predmetom vyhodnotenia komisiou sú len tie žiadosti, ktoré spĺňajú podmienky 

uvedené v zákone č. 213/2019 Z. z., v Usmernení komisie. vo výzve na predloženie 

žiadosti a v tejto schéme štátnej pomoci. 

 

4.3. Ak pri vyhodnocovaní ktoréhokoľvek podkladu nevedia členovia komisie zaujať 

stanovisko z dôvodu nejasností v predmetom podklade, predseda komisie preruší 

vyhodnocovanie tohto podkladu a komisia písomnou formou alebo elektronickou 

formou požiada žiadateľa o objasnenie dokumentácie, ktorá je súčasťou 

predloženej žiadosti a v prípade potreby aj o predloženie ďalších dokladov 

potrebných na vyhodnotenie predloženej žiadosti. 

 

5. Schvaľovanie poskytnutia štátnej pomoci podľa tejto schémy pomoci 

5.1. Poskytnutie štátnej pomoci je schválené po vykonaní kontroly, po posúdení 

predložených žiadostí a po splnení všetkých podmienok tejto schémy pomoci. 

 

5.2. Štatutár poskytovateľa rozhodne, na základe návrhu komisie, o poskytnutí štátnej 

pomoci podpisom rozhodnutia o schválení poskytnutia štátnej pomoci.65) 

 

5.3. Poskytovateľ informuje žiadateľa o schválení poskytnutia štátnej pomoci alebo 

o neschválení poskytnutia štátnej pomoci. 

 

6. Zmluva o poskytnutí štátnej pomoci 

6.1. Štátna pomoc podľa tejto schémy pomoci sa poskytuje na základe písomnej zmluvy 

o poskytnutí štátnej pomoci uzatvorenej medzi poskytovateľom a žiadateľom.66) 

 

                                                           
65) § 17 ods. 4 zákona č. 213/2019 Z. z. 
66) § 18 ods. 1 zákona č. 213/2019 Z. z. 
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6.2. Zmluva o poskytnutí štátnej pomoci obsahuje náležitosti podľa osobitného 

predpisu.67) 

 

6.3. Záväzky obsiahnuté v zmluve o poskytnutí štátnej pomoci nie je možné previesť 

na tretie osoby. V prípade zániku príjemcu bez právneho nástupcu je príjemca 

povinný oznámiť túto skutočnosť poskytovateľovi bezodkladne, ako sa o nej 

dozvie; v tomto prípade zmluva o poskytnutí štátnej pomoci zaniká dňom zániku 

príjemcu, avšak príjemca je povinný splniť si všetky svoje zmluvné povinnosti voči 

poskytovateľovi do doby svojho zániku. V prípade zániku príjemcu s právnym 

nástupcom, je príjemca povinný vopred oznámiť poskytovateľovi aj názov a sídlo 

svojho právneho nástupcu, na ktorého prechádzajú záväzky zo zmluvy o poskytnutí 

štátnej pomoci. 

 

6.4. Zmluva o poskytnutí štátnej pomoci nadobúda platnosť dňom jej podpísania 

obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej 

zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej 

republiky.68) 

 

O) ROZPOČET 

 

1. Odhadovaný rozpočet tejto schémy pomoci je 5 100 000 EUR. 

 

2. V roku 2024 je predpokladaný rozpočet na poskytnutie štátnej pomoci podľa tejto schémy 

štátnej pomoci 1 500 000 EUR. 

 

3. V roku 2025 je predpokladaný rozpočet na poskytnutie štátnej pomoci podľa tejto schémy 

štátnej pomoci 1 500 000 EUR. 

 

4. V roku 2026 je predpokladaný rozpočet na poskytnutie štátnej pomoci podľa tejto schémy 

štátnej pomoci 1 500 000 EUR. 

 

5. V roku 2027 je predpokladaný rozpočet na poskytnutie štátnej pomoci podľa tejto schémy 

štátnej pomoci 600 000 EUR. 

 

P) TRANSPARENTNOSŤ A MONITOROVANIE 

1. Schéma pomoci bude zverejnená a verejne dostupná na webovej stránke poskytovateľa 

https://www.mindop.sk/inisterstvo-1/doprava-3/civilne-letectvo/verejne-prostriedky-

civilne-letectvo/prispevok/schemy-pomoci do konca jej účinnosti. Poskytovateľ 

zabezpečí zverejnenie úplného znenia schémy pomoci na webovom sídle do 10 

kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia platnosti a účinnosti schémy pomoci vrátane jej 

prípadných zmien (schémy v znení dodatku), znenie schémy vrátane jej zmien a doplnení 

zostane verejne dostupné minimálne do konca platnosti a účinnosti schémy pomoci. 

 

2. Výzvy na predloženie žiadosti, na ktoré sa táto schéma pomoci vzťahuje, budú zverejnené 

na webovom sídle podľa ods. 3 písm. a) článku L) tejto schémy pomoci. 

                                                           
67) § 18 ods. 3 a 4 zákona č. 213/2019 Z. z. 
68) § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení zákona č. 546/2010 Z. z.  

§ 5a ods. 1 a 6 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

https://www.mindop.sk/inisterstvo-1/doprava-3/civilne-letectvo/verejne-prostriedky-civilne-letectvo/prispevok/schemy-pomoci
https://www.mindop.sk/inisterstvo-1/doprava-3/civilne-letectvo/verejne-prostriedky-civilne-letectvo/prispevok/schemy-pomoci
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3. Údaje o poskytnutej štátnej pomoci a údaje o príjemcovi zaznamená poskytovateľ 

do centrálneho registra (ďalej len „IS SEMP“) podľa § 12 zákona č. 358/2015 Z. z. 

Na tento účel poskytovateľ zaznamená schému do IS SEMP. 

 

4. Poskytovateľ kontroluje dodržiavanie všetkých podmienok ustanovených touto schémou 

pomoci a kontroluje dodržiavanie maximálnej výšky pomoci podľa článku J) tejto 

schémy pomoci. 

 

5. Poskytovateľ vedie podrobné záznamy a evidenciu o poskytovaní štátnej pomoci podľa 

tejto schémy pomoci. Záznamy obsahujú úplné informácie o každej štátnej pomoci 

poskytnutej na základe tejto schémy pomoci potrebné na preukázanie toho, že boli 

dodržané podmienky podľa tejto schémy pomoci a sú archivované 10 rokov 

od poskytnutia poslednej individuálnej štátnej pomoci a na požiadanie sa predložia 

Európskej komisii.  

 

6. Poskytovateľ predloží Protimonopolnému úradu Slovenskej republiky podľa § 16 ods. 4 

zákona č. 358/2015 Z. z. správu o poskytnutej štátnej pomoci podľa tejto schémy štátnej 

pomoci za každý kalendárny rok, a to vždy do konca februára nasledujúceho 

kalendárneho roka. 

 

Q) KONTROLA A AUDIT 

1. Poskytovateľ vykonáva finančnú kontrolu hospodárenia s poskytnutou štátnou pomocou 

podľa zákona č. 357/2015 Z. z. a kontrolu dodržania podmienok dohodnutých v zmluve 

o poskytnutí štátnej pomoci. 

 

2. Poskytovateľ kontroluje oprávnenosť preukázaných výdavkov, ku ktorým sa poskytnutá 

štátna pomoc viaže, ako aj dodržanie ďalších podmienok poskytnutia štátnej pomoci. 

Na tento účel je poskytovateľ oprávnený vykonať kontrolu priamo u príjemcu. Ostatné 

subjekty zapojené do kontroly a auditu vykonávajú kontrolu a audit u príjemcu v súlade 

s príslušnými právnymi predpismi. 

 

3. Pri kontrole alebo audite poskytnutej štátnej pomoci, najmä realizácie projektu, stavu jeho 

rozpracovanosti, použitia prostriedkov štátnej pomoci a oprávnenosti výdavkov podľa 

tejto schémy pomoci, je príjemca povinný  

a) strpieť výkon kontroly a auditu, 

b) poskytnúť zamestnancom kontrolného orgánu vykonávajúcim kontrolu alebo audit 

potrebnú súčinnosť, 

c) vytvoriť zamestnancom kontrolného orgánu vykonávajúcim kontrolu alebo audit 

primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly alebo auditu, 

d) predložiť zamestnancom kontrolného orgánu vykonávajúcim kontrolu alebo audit 

požadované doklady a iné písomnosti, 

e) umožniť zamestnancom kontrolného orgánu vykonávajúcim kontrolu alebo audit 

nahliadnuť do dokladov a iných písomností, 

f) umožniť odobratie originálov alebo úradne osvedčených kópií dokladov a iných 

písomností potrebných na zabezpečenie dôkazov,  

g) preukázať podľa § 14 ods. 1 zákona č. 358/2015 Z. z. poskytovateľovi použitie 

prostriedkov štátnej pomoci a oprávnenosť vynaložených nákladov a umožniť 

poskytovateľovi vykonanie kontroly použitia prostriedkov štátnej pomoci, 
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oprávnenosti vynaložených nákladov a dodržania podmienok poskytnutia štátnej 

pomoci, 

h) umožniť vykonávanie potrebných zisťovaní, 

i) podať požadované vyjadrenia, informácie, údaje a vysvetlenia,  

j) zabezpečiť prítomnosť osôb zodpovedných za realizáciu aktivít projektu, 

k) zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohroziť začatie a riadny priebeh výkonu kontroly 

alebo auditu. 

 

4. Ak príjemca štátnej pomoci porušil finančnú disciplínu, postupuje sa podľa § 31 zákona 

č. 523/2004 Z. z. 

 

5. V konaní o porušení finančnej disciplíny rozhoduje a sankcie za porušenie finančnej 

disciplíny pri nakladaní s finančnými prostriedkami štátneho rozpočtu ukladá a vymáha 

orgán podľa § 4 zákona č. 357/2015 Z. z. 

 

R) PLATNOSŤ A ÚČINNOSŤ SCHÉMY  

1. Táto schéma pomoci nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej schválenia Európskou 

komisiou. Individuálna pomoc podľa tejto schémy pomoci môže byť poskytnutá až 

po schválení tejto schémy pomoci zo strany Európskej komisie, t. j. po nadobudnutí jej 

platnosti a účinnosti. 

 

2. Poskytovateľ štátnej pomoci zabezpečí zverejnenie tejto schémy pomoci po jej schválení 

Európskou komisiou v Obchodnom vestníku a na svojom webovom sídle podľa ods. 1 

článku P) tejto schémy pomoci. 

 

3. Zmeny tejto schémy pomoci je možné vykonať formou písomných dodatkov k tejto 

schéme pomoci. Ak sa vyžaduje schválenie dodatku k tejto schéme pomoci Európskou 

komisiou, každý dodatok k tejto schéme pomoci nadobúda platnosť a účinnosť dňom 

schválenia tejto schémy pomoci v znení dodatku Európskou komisiou. Ak sa nevyžaduje 

schválenie dodatku k tejto schéme pomoci Európskou komisiou, každý takýto dodatok 

k tejto schéme pomoci nadobúda platnosť a účinnosť dňom uverejnenia tejto schémy 

pomoci v znení dodatku v Obchodnom vestníku. 

 

4. Platnosť a účinnosť tejto schémy pomoci končí 4. apríla 2027.  

 

5. Poskytnutie štátnej pomoci podľa tejto schémy možno schváliť a následne uzavrieť 

zmluvu o poskytnutí štátnej pomoci, ktorá musí nadobudnúť platnosť a účinnosť 

najneskôr 27. marca 2027. 

 

S) PRÍLOHY 

 

1. Neoddeliteľnou súčasťou tejto schémy pomoci je táto príloha: 

 Príloha č. 1 - definícia MSP 
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Príloha č. 1 

 

Príloha I nariadenia Komisie (EÚ) č. 651/2014 zo 17. júna 2014 o vyhlásení určitých kategórií 

pomoci za zlučiteľné s vnútorným trhom podľa článkov 107 a 108 zmluvy (Ú. v. EÚ L 187, 

26.6.2014) v platnom znení 

 

Vymedzenie pojmov týkajúcich sa MSP 

 

Článok 1 

Podnik 

 

Za podnik sa považuje každý subjekt, ktorý vykonáva hospodársku činnosť bez ohľadu na jeho právnu 

formu. Sem patria najmä samostatne zárobkovo činné osoby a rodinné podniky, ktoré vykonávajú 

remeselnícke alebo iné činnosti, a partnerstvá alebo združenia, ktoré pravidelne vykonávajú 

hospodársku činnosť. 

 

Článok 2 

Počet pracovníkov a finančné limity určujúce kategórie podnikov 

 

1. Kategóriu mikropodnikov, malých a stredných podnikov („MSP“) tvoria podniky, ktoré 

zamestnávajú menej ako 250 osôb a ktorých ročný obrat nepresahuje 50 mil. EUR a/alebo 

celková ročná súvaha nepresahuje 43 mil. EUR. 

2. V rámci kategórie MSP sa malý podnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej ako 50 

osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 10 mil. EUR. 

3. V rámci kategórie MSP sa mikropodnik definuje ako podnik, ktorý zamestnáva menej ako 10 

osôb a ktorého ročný obrat a/alebo celková ročná súvaha nepresahuje 2 mil. EUR. 

 

Článok 3 

Typy podnikov, ktoré sa zohľadňujú pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm 

 

1. „Samostatný podnik“ je každý podnik, ktorý nie je zatriedený ako partnerský podnik v zmysle 

odseku 2 alebo ako prepojený podnik v zmysle odseku 3. 

2. „Partnerské podniky“ sú všetky podniky, ktoré nie sú zatriedené ako prepojené podniky 

v zmysle odseku 3 a medzi ktorými je takýto vzťah: podnik (vyššie postavený podnik) vlastní, 

buď samostatne alebo spoločne s jedným alebo viacerými prepojenými podnikmi v zmysle 

odseku 3, 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv iného podniku (nižšie postavený 

podnik). 

Podnik sa však môže klasifikovať ako samostatný, teda ako podnik, ktorý nemá žiadne 

partnerské podniky, aj keď nižšie uvedení investori tento limit 25 % dosiahnu alebo prekročia, 

za predpokladu, že títo investori nie sú prepojení v zmysle odseku 3 individuálne alebo spoločne 

s príslušným podnikom: 

a) verejné investičné spoločnosti, spoločnosti investujúce do rizikového kapitálu, fyzické 

osoby alebo skupiny fyzických osôb pravidelne vykonávajúce rizikové investičné aktivity, 

ktoré investujú vlastný kapitál do nekótovaných podnikov (podnikateľskí anjeli), za 

predpokladu, že celkové investície týchto podnikateľských anjelov v rovnakom podniku 

sú nižšie ako 1 250 000  EUR; 

b) univerzity alebo neziskové výskumné strediská; 

c) inštitucionálni investori vrátane regionálnych rozvojových fondov; 

d) orgány miestnej samosprávy s ročným rozpočtom nižším ako 10 mil. EUR a s menej ako 

5 000 obyvateľmi. 
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3. „Prepojené podniky“ sú podniky, medzi ktorými je niektorý z týchto vzájomných vzťahov: 

a) podnik má väčšinu hlasovacích práv akcionárov alebo členov v inom podniku; 

b) podnik má právo vymenovať alebo odvolať väčšinu členov správneho, riadiaceho alebo 

dozorného orgánu iného podniku; 

c) podnik má právo dominantne pôsobiť na iný podnik na základe zmluvy uzatvorenej 

s týmto podnikom alebo na základe ustanovenia v jeho spoločenskej zmluve alebo 

stanovách; 

d) podnik, ktorý je akcionárom alebo členom iného podniku, sám kontroluje na základe 

zmluvy s inými akcionármi tohto podniku alebo členmi tohto podniku väčšinu hlasovacích 

práv akcionárov alebo členov v tomto podniku. 

Vychádza sa z predpokladu, že dominantný vplyv neexistuje, ak sa investori uvedení v odseku 2 

druhom pododseku nezapoja priamo alebo nepriamo do riadenia príslušného podniku – bez 

toho, aby boli dotknuté ich práva ako akcionárov. 

Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom zo vzťahov uvedených v prvom pododseku 

prostredníctvom jedného alebo viacerých iných podnikov alebo prostredníctvom niektorého 

z investorov uvedených v odseku 2, sa tiež považujú za prepojené. 

Podniky, ktoré sa nachádzajú v niektorom z týchto vzťahov prostredníctvom fyzickej osoby 

alebo skupiny fyzických osôb konajúcich spoločne, sa tiež považujú za prepojené podniky, 

ak svoju činnosť alebo časť svojej činnosti vykonávajú na rovnakom relevantnom trhu alebo 

na priľahlých trhoch. 

Za „priľahlý trh“ sa považuje trh pre výrobok alebo službu, ktorý sa nachádza bezprostredne 

vo vyššej alebo nižšej pozícii vo vzťahu k relevantnému trhu. 

4. Okrem prípadov uvedených v odseku 2 druhom pododseku sa podnik nemôže považovať 

za MSP, ak 25 % alebo viac imania alebo hlasovacích práv je priamo alebo nepriamo 

kontrolovaných spoločne alebo individuálne jedným alebo viacerými verejnými orgánmi. 

5. Podniky môžu poskytnúť vyhlásenie o postavení ako samostatný podnik, partnerský podnik 

alebo prepojený podnik vrátane údajov týkajúcich sa limitov stanovených v článku 2. 

Vyhlásenie sa môže poskytnúť aj vtedy, keď je imanie rozptýlené tak, že nie je možné presne 

určiť, kto je jeho držiteľom; v takomto prípade podnik môže poskytnúť vyhlásenie v dobrej 

viere, že môže odôvodnene predpokladať, že jeden podnik v ňom nevlastní alebo spoločne 

navzájom prepojené podniky v ňom nevlastnia 25 % alebo viac. Takéto vyhlásenia sa poskytnú 

bez toho, aby boli dotknuté kontroly alebo vyšetrovania stanovené podľa vnútroštátnych 

pravidiel alebo pravidiel Únie. 

 

Článok 4 

Údaje používané pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm a referenčné obdobie 

 

1. Údajmi používanými pri výpočte počtu pracovníkov a finančných súm sú údaje týkajúce 

sa posledného schváleného účtovného obdobia a vypočítané na ročnom základe. Zohľadňujú 

sa odo dňa účtovnej závierky. Výška zvoleného obratu sa vypočíta bez dane z pridanej hodnoty 

(DPH) a iných nepriamych daní. 

2. Ak podnik v deň účtovnej závierky zistí, že na ročnom základe prekročil počet pracovníkov 

alebo finančné limity stanovené v článku 2, alebo klesol pod tento počet pracovníkov a finančné 

limity, nebude to mať za následok stratu alebo nadobudnutie statusu stredného alebo malého 

podniku alebo mikropodniku, pokiaľ sa tieto limity neprekročili v dvoch po sebe nasledujúcich 

účtovných obdobiach. 

3. V prípade novozaložených podnikov, ktorých účtovné uzávierky ešte neboli schválené, 

sa uplatnia údaje získané čestným odhadom vykonaným v priebehu finančného roku. 
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Článok 5 

Počet pracovníkov 

 

Počet pracovníkov zodpovedá počtu ročných pracovných jednotiek (RPJ), t. j. počtu osôb, ktoré 

v príslušnom podniku alebo v jeho mene pracovali na plný úväzok počas celého posudzovaného 

referenčného roku. Práca osôb, ktoré nepracovali celý rok, práca osôb, ktoré pracovali na kratší 

pracovný čas bez ohľadu na jeho trvanie, a práca sezónnych pracovníkov sa započítava ako podiely 

RPJ. Pracovníkmi sú: 

a) zamestnanci; 

b) osoby pracujúce pre podnik v podriadenom postavení, ktoré sa podľa vnútroštátnych právnych 

predpisov považujú za zamestnancov; 

c) vlastníci-manažéri; 

d) partneri vykonávajúci pravidelnú činnosť v podniku, ktorí majú finančný prospech z podniku. 

Učni alebo študenti, ktorí sa zúčastňujú na odbornom vzdelávaní na základe učňovskej zmluvy alebo 

zmluvy o odbornom výcviku, sa nepovažujú za pracovníkov. Doba trvania materskej alebo 

rodičovskej dovolenky sa nezapočítava. 

 

Článok 6 

Vyhotovenie údajov o podniku 

 

1. V prípade samostatného podniku sa údaje vrátane počtu pracovníkov určujú výlučne 

na základe účtovnej závierky tohto podniku. 

2. Údaje o podniku, ktorý má partnerské podniky alebo prepojené podniky, vrátane údajov o počte 

pracovníkov sa určia na základe účtovnej závierky a iných údajov o podniku alebo, ak je 

k dispozícii, podľa konsolidovanej účtovnej závierky podniku alebo konsolidovanej účtovnej 

závierky, do ktorej bol podnik zahrnutý prostredníctvom konsolidácie. 

K údajom uvedeným v prvom pododseku sa pripočítajú údaje každého partnerského podniku 

príslušného podniku, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom postavení 

vo vzťahu k nemu. Výsledok je úmerný percentuálnemu podielu imania alebo hlasovacích práv 

(podľa toho, ktorá z hodnôt je vyššia). V prípade krížových podielov sa použije vyšší z týchto 

percentuálnych podielov. 

K údajom uvedeným v prvom a druhom pododseku sa pripočíta 100 % údajov každého podniku, 

ktorý je priamo alebo nepriamo prepojený s príslušným podnikom, ak už tieto údaje neboli 

zahrnuté prostredníctvom konsolidácie do účtovnej závierky. 

3. Na účely uplatnenia odseku 2 sa údaje partnerských podnikov príslušného podniku odvodzujú 

z ich účtovných závierok a ostatných údajov – konsolidovaných, ak existujú. K týmto údajom sa 

pripočíta 100 % údajov podnikov, ktoré sú prepojené s týmito partnerskými podnikmi, pokiaľ 

ich účtovné údaje už nie sú zahrnuté prostredníctvom konsolidácie. 

Na účely uplatnenia toho istého odseku 2 sa údaje podnikov, ktoré sú prepojené s príslušným 

podnikom, odvodzujú z ich účtovných závierok a ostatných údajov – konsolidovaných, 

ak existujú. K týmto údajom sa pomerne pripočítajú údaje každého prípadného partnerského 

podniku tohto prepojeného podniku, ktorý sa nachádza bezprostredne vo vyššom alebo nižšom 

postavení vo vzťahu k nemu, pokiaľ už tieto údaje neboli zahrnuté do konsolidovanej účtovnej 

závierky v podiele zodpovedajúcom prinajmenšom percentuálnemu podielu určenému v odseku 

2 druhom pododseku. 

4. Ak sa v konsolidovanej účtovnej závierke neuvádzajú za daný podnik údaje o pracovníkoch, 

čísla týkajúce sa pracovníkov sa vypočítajú úmerne na základe súhrnu údajov z jeho 

partnerských podnikov a pripočítaním údajov z podnikov, s ktorými je príslušný podnik 

prepojený. 

 


